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摘要 

本文以胡志明市师范大学中文系 24名三年级学生为研究对象，通过对期中考试写作语

料的偏误分析，考察越南中高级阶段汉语学习者汉字书写偏误的类型、分布特征及可能成

因。研究共收集 256 例偏误，其中音近误用 (21.88%)、笔画误写 (18.75%) 与笔画增减 

(15.63%) 为最主要的偏误类型。研究结果显示，学习者在汉字书写过程中主要面临音形对

应干扰与字形表征不稳定等问题。进一步分析发现，这些偏误可能与学习者对语音线索的

依赖、汉字构形复杂性以及字形辨析与提取能力不足等因素有关。研究结果可为越南汉语

教学中的汉字书写训练提供一定参考。 

关键词：汉字书写；偏误分析；笔画偏误；越南汉语学习者；整字偏误 

 
1. 引言 

汉字作为汉语的核心书写符号与重要的表意体系，其学习过程在汉语教学中始

终被视为难点之一。对于母语非汉语的第二语言学习者而言，汉字学习不仅涉及语

音与语义的匹配，更要求对复杂的构形规律与书写规范的掌握。其中，书写环节尤

为突出，偏误现象普遍且具有代表性（Gao et al. (2024); Shang & Nie (2022); Wang & 
Yang (2023)）。 

偏误分析法是第二语言习得研究中的经典研究范式，其核心在于通过系统地识

别和归纳学习者在语言使用过程中出现的规律性错误，揭示其中介语特征与第二语

言习得的内在机制(Wang & Yang, 2023)。从语言应用角度看，汉字书写偏误主要表

现为字形的不规范或错误，可从正字法和构形法两个层面展开分析：前者包括错字
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与别字之分，后者则可进一步细化为笔画、部件与整字结构等方面的偏误类型

(Wang & Yang, 2023; Gao et al., 2024; Huang & Zhang, 2024; Zhang, 2020)。 

既有研究普遍指出，非汉字文化背景的学习者在汉字书写方面偏误频繁，且主

要集中在笔画和部件层面(Gao et al., 2024; Zhang, 2020)。造成偏误的原因错综复杂，

主要包括以下几个方面：第一，汉字自身结构复杂、笔画繁多、形近字与同音字数

量庞大，增加了视觉辨识与记忆难度（Xu, 2024; Gong, 2020; Wang & Zhao, 2020; 
Dong & Yin, 2020);第二，母语负迁移的影响显著，特别是拼音文字背景的学习者，

其书写方向、线条结构及字形组合方式与汉字的方块构形存在本质差异（Huang & 
Zhang, 2024; Xu, 2024; Wang & Yang, 2023)；第三，学习者个体因素，如空间知觉、

结构意识、工作记忆容量及学习动机等，也会影响书写准确性（Wang & Zhao, 2020; 
Dong & Yin, 2020)；第四，教学因素方面，部分教师对汉字书写教学重视不足，教

学方法单一或缺乏系统的本体知识（Shang & Nie, 2022; Gong, 2020)。 

针对越南汉语学习者的相关研究也有所涉及。尽管越南语在历史上曾深受汉字

文化影响，但现代越南语完全采用拉丁字母体系，属拼音文字，与汉字的表意体系

差异显著。这种根本性的文字体系差异，使越南学习者在汉字书写中面临特殊困难。

Ma (2013) 的研究发现，越南留学生在汉字书写中字形偏误最为突出，偏误类型涵盖

笔画增减、笔形误写、部件误用及位置错误等多个层面。其成因主要包括拼音文字

迁移、汉语同音字干扰以及教学与练习不足等。该研究虽提出了强化字形基础、重

视形声字教学及聚焦高频偏误类型等教学建议，但整体而言，关于越南大学生群体

汉字书写偏误的系统分类、特征描写及成因探讨仍有待深入。 

鉴于此，本文在前人研究基础上，综合采用“字本位”的客观描写与“人本位”

的认知归因视角，对越南汉语学习者的汉字书写偏误进行分析。 
与初级阶段学习者相比，中高级阶段学习者虽已具备一定汉字基础，但其书写

偏误并未完全消失。已有研究指出，随着词汇量扩大与语言使用复杂度提升，中高

级学习者更容易出现因语音竞争、形近字干扰及字形提取不稳定所导致的偏误，而

部分偏误甚至可能呈现一定程度的“化石化”倾向。因此，中高级阶段的汉字偏误不

仅能够反映学习者汉字结构掌握中的薄弱环节，也有助于观察偏误在较高语言水平

阶段的持续表现及其认知特点。基于此，本文选取三年级学生作为研究对象，尝试

考察越南中高级阶段汉语学习者在真实书写情境中的汉字偏误特征。 
研究选取胡志明市师范大学中文系三年级两个班级（A 班与 B 班）共 24 名学

生为研究对象，语料来源于《商务汉语写作 I》课程期中考试，能够较真实地反映

学习者在特定书写情境中的汉字运用情况及常见偏误。 
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需要说明的是，本研究属于基于真实课堂语料的小样本探索性研究，研究重点

在于描写特定学习群体的偏误现象及其可能特征，而非对所有越南汉语学习者进行

统计学意义上的普遍推论。因此，本文更强调偏误类型与偏误表现的描写性价值。 

2. 汉字书写偏误的分类与统计 

参考 Zhang (2020)、Gao et al. (2024)、Xu (2024) 以及 Niu (2023) 等学者的研究成果，

本文将学生的汉字书写偏误从微观到宏观划分为笔画偏误、部件偏误与整字偏误三

个层面。为确保分类的科学性与准确性，本文综合采用“字本位”的形式化描述与

“人本位”的认知策略描述相结合的方法。具体分类标准如下： 

笔画偏误：指汉字最基本构成单位的错误，表现为笔画数量的增减（笔画增减）、

笔画形态的失真（笔画误写）以及笔画连接方式不当（连笔错误）。 

部件偏误：指汉字结构成分的错误，包括部件的增添或遗漏（部件增减）、不同

部件间的替换（部件替换），以及部件排列结构的不规范（结构误构）。 

整字偏误：指将目标汉字误写为另一个实际存在的汉字，即“别字”现象。根

据其成因，可细分为音近误用、形近误写和义近误写。 

复合型偏误：指同一偏误同时涉及两个或两个以上偏误层面，且各偏误之间存

在交叉影响、难以确定主导偏误类型的情况。例如：（1） 将“锋”误写为“ ”（学生

误写字形），不仅出现了整字层面的形近误写，同时右侧部件“夆”还存在局部笔画缺

失现象，体现出整字替代与笔画偏误并存的特点。（2） 将“既”误写成“ ”（学生误

写字形）。该偏误不仅伴随局部笔画改写，还出现了整体结构重组现象。由于其同时

涉及部件变异、笔画偏移与整体结构异常，且难以明确判断其主导偏误类型，因此

本文将其归入“复合型偏误”。（3）将“译”误写为“  ”（学生误写字形），不仅出现

了整字层面的形近误代，同时右侧部件下方原本“两横一竖”的结构被误写为“三横一

竖”，体现出整字替代、部件混淆与局部笔画变异并存的特点。由于该偏误同时涉及

多个偏误层面，且难以依据单一标准确定其主导偏误类型，因此本文将其归入“复合

型偏误”。 
笔者依据以上分类标准，对 24 份写作答卷中的偏误进行了统计与分析，具体结

果如表 1所示。 
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表 1.越南汉语学习者汉字书写偏误类型分布表 
偏

误

类

型 

笔画偏误 部件偏误 整字偏误 复合型偏误 

错字 别字 

 

 

具

体

表

现 

笔画增减 笔画误写 连笔错误 部件增减 部件替换 结构误构 音近误用 形近误写 义近误写 

例 比 

例 

例 比 

例 

例 比 

例 

例 比 

例 

例 比 

例 

例 比 

例 

例 比 

例 

例 比 

例 

例 比 

例 

例 比 

例 

40 15.63 48 18.75 12 4.69 5 1.95 31 12.11 10 3.91 56 21.88 29 11.33 5 1.95 20 7.81 

总

计  

256 

表 1显示，本次统计共记录到 256例偏误。从比例上看，音近误用 (21.88%)、

笔画误写 (18.75%) 和笔画增减 (15.63%) 是最为突出的三大偏误类型。其次是部

件替换 (12.11%) 和形近误写 (11.33%)。这些数据揭示了越南学习者在汉字书写与

识别过程中存在的主要难点，为后续的成因分析提供了重要的实证依据。 

3. 成因分析 
    综合统计结果，在全部 256 例偏误中，音近误用（56 次，占 21.88%）、笔画误

写（48 次，占 18.75%）与笔画增减（40 次，占 15.63%）是出现频率最高的三类偏

误。这在一定程度上提示，本研究样本中的学习者在汉字书写过程中，其困难主要

集中于音形对应干扰与字形表征不稳定两个方面。 

    首先，音近误用比例相对较高，可能与部分学习者在汉字提取过程中对语音线

索存在一定依赖有关。由于越南语属于拼音文字体系，学习者在汉字书写时可能倾

向于借助语音路径进行词汇检索，而汉语中大量同音字与近音字的存在，则容易进

一步增加误写风险。不过，需要指出的是，本研究主要基于书面语料分析，缺乏认

知加工层面的实证数据，因此尚不能直接证明音近偏误的形成机制。 

    其次，笔画误写与笔画增减的频繁出现，说明部分学习者在汉字最小构形单位

的识别、组合与稳定提取方面仍存在一定困难。这一现象不仅可能与汉字本身笔画

复杂、结构密集有关，也可能与书写自动化程度不足、注意资源分配受限以及字形

细节表征不稳定等因素相关。 

值得注意的是，此类偏误并未随着学习阶段提升而完全消失。这说明，对于中高级

学习者而言，汉字书写偏误已不仅仅表现为“不会写”的问题，而可能与词汇量快

速扩张背景下字形精细表征弱化、视觉记忆负荷增加以及字形提取效率下降等因素

有关。 

    第三，部件替换（12.11%）与形近误写（11.33%）占比较为接近，两者共同反

映出学习者在辨析高度相似字形或部件时仍容易受到视觉干扰。这说明学习者虽已
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具备一定的部件意识，但在字形识记与提取过程中，对细微结构差异的敏感性仍相

对不足。 

    最后，复合型偏误（7.81%）的存在说明，汉字书写偏误的形成往往涉及语音、

字形、认知加工与实际操作等多重因素，其形成机制并不完全能够通过单一分类标

准进行解释。这也提示研究者在偏误分析中，除关注共性规律外，还需兼顾学习者

个体差异与偏误本身的复杂性。   

4. 讨论与结论 

本研究结果显示，音近误用、笔画误写与笔画增减是本研究样本中最主要的三

类汉字书写偏误。这说明，对于越南中高级阶段汉语学习者而言，汉字书写困难不

仅涉及字形记忆本身，也可能与语音路径依赖、字形表征以及书写自动化程度不足

等因素有关。 

针对音近误用比例较高的问题，教学中可适当增加“同音词语境辨析”训练。

例如，可通过语境填空、最小对立词辨析以及“听音选字”等任务，引导学习者在

具体语义环境中建立更加稳定的音形对应关系，以减少单纯依赖语音线索进行汉字

提取的情况。 

针对笔画误写与笔画增减长期存在的问题，教学中除机械抄写外，还可增加字

形回忆训练与部件组合训练。例如，在限时书写后要求学生进行字形回忆或错误定

位，帮助学习者强化对字形细节的关注，从而提升字形表征的稳定性。 

对于部件替换与形近误写，则可采用“对比识字”方式进行强化训练。教学可

通过展示形近字组，引导学生对关键部件差异进行辨析，并结合语素意义提示，帮

助学习者建立字形、部件与语义之间的关联。 

结合本次语料统计结果可以发现，部分偏误具有较明显的集中性与重复性。部

分汉字在不同学习者的书写过程中反复出现误写、混淆或结构重组现象，反映出学

习者在字形辨析、部件识别及结构提取等方面仍存在一定困难。为进一步呈现本研

究样本中较具代表性的高频偏误汉字及其误写特点，本文整理如下表： 

表 2.本研究样本中的部分高频偏误汉字及偏误类型 

目标字 易混字/误写形式 偏误类型 
“受”到 

 
音近误用 

“沟”通 
 

音近误用 

“具”备 
   

笔画增减 

通 
   

部件替换 

“致”“敬”中的“攵” 
   

部件替换 

析  形近误写 
开“朗” 

 
形近误写 

师“范” 
  

结构误构 

获  结构误构 
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从表 2 可以看出，越南学习者的汉字偏误并不局限于单一层面的笔画错误，而

是同时涉及音近误用、形近误写、部件替换及结构误构等多个方面。其中，部分偏

误表现出较明显的视觉相似性干扰，例如“析”误写为“折”、“通”内部部件误

写为“角”等；另一些偏误则体现出学习者在复杂字形提取过程中对局部结构细节

掌握不稳定的问题，如“具”内部笔画遗漏、“范”结构重组等。这说明，中高级

阶段学习者的汉字偏误已不仅仅表现为“不会写”，而更多与字形表征稳定性、部

件辨析能力以及书写提取自动化程度不足等因素有关。 

此外，本研究中的部分复合型偏误也提示我们，汉字书写偏误往往并非单一因

素造成，而是语音、字形、认知加工及书写操作共同作用的结果。因此，在教学中，

仅依赖重复抄写可能难以根本上减少偏误，如何帮助学习者建立更稳定的字形结构

意识与自动化提取能力，仍是值得进一步关注的问题。 

当然，本研究仍存在一定局限。首先，研究样本数量有限，且研究对象集中于

同一院校、同一学习阶段，因此研究结果更多体现的是特定教学情境下学习者的偏

误特征，而不宜直接推广至所有越南汉语学习者。其次，本文虽结合部分学习者反

馈对偏误原因进行分析，但由于缺乏系统性的认知实验与纵向跟踪数据，对于偏误

形成机制的解释仍存在一定局限。此外，由于本文主要依据书面语料进行偏误归类

与分析，因此对于部分偏误的认知加工机制仍难以进行直接验证。未来研究可进一

步扩大语料来源，并结合纵向追踪与认知实验方法，以便全面地揭示越南学习者汉

字习得的发展规律。 
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ABSTRACT 

This study investigates Chinese character writing errors among 24 third-year students from 
the Chinese Department at Ho Chi Minh City University of Education through an error analysis of 
their midterm writing corpus. A total of 256 errors were identified, among which phonetic confusion 
(21.88%), stroke miswriting (18.75%), and stroke addition or omission (15.63%) were the most 
frequent types. The findings indicate that the learners’ difficulties mainly involve phonological–
orthographic interference and unstable orthographic representation. Further analysis suggests that 
these errors may be related to learners’ reliance on phonological cues, the structural complexity of 
Chinese characters, and limitations in orthographic discrimination and retrieval. The findings may 
provide a reference for Chinese character writing instruction in teaching Chinese to  
Vietnamese learners. 

Keywords: Chinese-character writing; error analysis; stroke errors; Vietnamese learners of 
Chinese; whole-character errors 
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